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vagyis milyen továbbfejl ődésük tavlata" — írja Miloš Minié .a nemzet-
közi eseményeik megísélésének alapszabályát össz вΡgezve. A könyv .értéke 
a marxista elmélyültség ű  olvasó számára, hogy külpal:itilkánk és Milol 
1VLinié, mint annak egyik neves :képvisel ője, gyakorlatban alkalmazni tudta 
ezt a szabályt, ami egyformán megadja a nemzetközi események marxista  

magyarázatát és ,külpolitikánk elvi alapját. S őt ezen tmen ően kiinduló-
pontot adhat :a kés őbbi, mai külpolitikai események megértéséhez, elem-
zéséhez is. Ezért nemcsak történelem az, amit Miloi Minié hat év 'kül-
politikai anegnyilatkozásaiból könyvbe gy űjtött össze, hanem a marxista  
el ~mélet .ragyogó példája is és hasznos segítség mindenki számára, aki el-
mélyülten ikíván foglalkozni Iküipolitikánkkal, vagy akar csak a napi 
híreket akarja marxista módon megérteni.  

BÁLINT István  

EGY MESEMONDO REPERTOÁRJA  

Ortutay Gyula: Fedics Mihály mesél, Akadémiai Kiadó, Budapest, 1978  

A folklorisztika elvi rés gyakorlati nmódszertanának jelentós fejl đdési  
szakasza az -egyéniséget központba állító gy űjtés és vizsgálás, amit a 
szovjet népköltészet-kutatás kezdeményezett. Ennek a imódszernek igen 
nagy ;eredményei vannak .a folklórkutatásban; a közösségi népköltészeti 
hagyományt egyetlen emberen keresztül ismerjük meg, s ezáltal az egyé-
niség helyes Mollklórbeli értékelése mutatja a népi költ őn ,tеhetség állandó  
teremtő  :munkáját, az egyén és a közösség dialektikus összefüggését. Az 
orosz gyűjtőké az ,érd сm, kik elsőnek vették ifiigyelembe ezeket az egyéni 
jegyeket, sőt az utбbbi időben .érdeklődésük középpanmjába állították és 
gondosan smegrajzolták a mesél ő  életrajzát, anyagi és szellemi körülmé-
nyeit, rámutattak, hogy smár a .mesékb ől visszaköv вΡtkeztethetünk a mese-
mandб  foglalkozására, ,életmódjára, egyéniségére, hiszen a Emesék mélyen 
gyökereznek a hallgató s mesél ő  parasztság mindennapi életében; a me-
sélő  a hősét mindig erősen ,megћatározott társadalmi háttérbe állítja. Az 
egyéniséget középpontba állító egységesít ő  elv azért is fontos, mert a 
mesemondó egész anyagából (kibontakozhatnak el őttünk azoka vonások, 
tartalmi elemek, stiláris és formai jegyek, amelyek ,a maguk érvényét 
kiterjesztik a .mesél ő  minden meséjére, еpikus történetére. 

A magyarországi .népmesegy űjtés ,és -kimutatás -a ,mesélőt szinte teljesen 
kikapcsolta (néhány gy űjtő  'kivételével) vizsgálódási köréb ő l. 1914-ben 
Kálmánt' Lajos megjelenteti a Hagyományok második kötetét, melyben 
az egyházaskért Borbély Mihály •meséit +közli. Egy kortárs szakember írja 
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a (kötet jelentđségát hangsúlyozva: „Azért is nagyon fontos ez a gy űjte-
mény, mert aneg ујi g4tpa a népmesék születését. Meg lehet bel őle állapí-
tani, hogy egy sziiletctt aneseamand б  hogyan használja fel a közkinccsé 
vált mesemotívumokat, hogy alakítja, hogy változtatja, s mennyire ad  

hozzájuk saját lelerrrény6bđl."  

Ortutay Gyula Fedics Mihály mesél című  gyűjteménye (elđször 1940-
ben jelent meg) eddig egyedülálló a magyar mesekutatásban. Fedics az 
első  araagyas anesemandб, ékinek nemcsak meséivel taláTkozun ~k a kötet-
be; hanem ,életkörülményeivel is. Az el đ szbb .an Ortutay a kötet célját  
a következбkben foglalja össze: „Feladatomnak éppen azt telkintem, hogy 
amagyar paraszti .társadalom és kultúra régibb s szigorú közösségi rend-
jében kifejlődhe~tđ  alkotó egyéniség sorsát figyeljem meg: mennyiben fejt-
heti iki alkotó erđi~t .az .egyéniség a közösség megszentelne 'hagyomnyokaa  

kereszti l s a nemzedékrđ l neunzedkre hagyományozott epikus anyag ala-
kulását aneanyiben befolyásolhatja az egyéniség s a tehetség." Ortutay,  

elsđkknt .a magyar gyűjtők (között, mesemondója életrajzával is részletesen  
foglalkoziak, így Fedics egyéniségére 'is fény derül.  

Fedics Milhály (1851-1938) •ruszin eredet ű  Szabolcs megyei családból  
származik, de magyarnak vallotta araagát, ruszinul nem is tudott. Apja  

uradalaai kocsis volt, de .korán meghalt. Nyomorúságos gyermekkorára  

emlékezve Fedics eLmon.dja, hogy volt libapásztor, bajtár, kanász, erd đ -
irtásnál favágó, cseléd, majd házassága utan kiment Aan 'erikába. Innen  
rövidesen hazajött, és uradalmakban cselédeskedett. Legszívesebben a fa-
vág6klkal dolgozott: „Erd őirtásnál ,mesélgetnem, meg .én is tanultain. Itt  
vót az er.dбbe Vadába (egy ,báitorligeti erd őrész neve). Van itt egy nagy  
kunyhó, belevértün(k hetvenen. Még legény v бtam ... Ebbe a kunyhóba  
mesélgettünk egész écca ~ka ... mise alkalmával egyiket is, másikat is el-
nyomta az álam, mer hát dologba vótunk egész nap. De én, ha hétszámra  

minta vбna, se tuttam a szemem .bezárni." Nemcsak Fedics életének,  

meséiben a 1hđsök tetteinek is fontos tartozéka a mese. A 2. számú mese  
(Az ZÍr Jézus Krisztus és a parasztgyerek) .h ősét, mert nem köszöavi meg  
Szent Péter meséjét, Jézus háromszor is anegbünateti. A mese fontosságát  

igazabja Fedics következő  vallomása is: „A mese azel őtt mind igaz vót,  
de hát mán messzi maratt az, mesénelk véli a nép ... Én is láttam ennek  

előtte gyermek (koromba a sárkányokat. Mikor jött valami terhes felleg, 
aztán a sárkányok meg sétáltak a felleg tetején, mikor jött a felleg,  

bevágóttak. Akkor osztón hozzáfogant nagy viharral esni." Mesemondói  

egyéniségét jellemzi, hogy meséi hitelességét egyrészt a hiedelmekkel való  

összќüggések'b81 meríti: a Sziépjány Ibronka (11. a/b. sz.) meséje például  

az ördög-vőlegény esetéh&1 bontakozik ki, vagy a •már szinte mágikus  

pénzkeresési jelenet (A tudó és szolgálja, 13. sz.), ahol a tudó •tanácsára  

le kell szúrmi a disznót, mert az nyelte el a pénzt. Meséiben a terinészet-
feletttii sag$t&k, rantófk, átváltozások, állatalak-fölvételek, a halálból való  
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életre ébredбs szoros kapcsolatban állnak a hiedelmekkel, melyeknek nál а  
rendíthetatlen lelki realitásuk van. A mesei hitelesség másik forrása a  

mesemondónak a mesével szemben elfoglalt magatartásából következik.  

Fedics meséibenmindkét teremt ő  erő  zavartalanul működött, a hallott,  
tanult meséklből, motuvumokbб l és hiedelmekből alakítotita és megcáfol-
hatatlanul hitte is meséit. 

A cseléd kiszolgáltatottsága, létének örökös bizonytalansága a lázongás 
és az alázat ellenpontjai között juthat kefejezésre. Szép példái ennek a 
szélsőséges .magatartásnak Az erős János című  30. sz. rés A jól imádkozó  
napszámos, 26. sz. mese. Fedics egyéniségének is fontos jegye ez, ami 
azonban csak meséiben juthat kifejezésre. H őseinek vallásossága szinte 
egyedülálló a magyar mesemondók között. Meséinek szerepl ői szfvesen 
imádkoznak vagy örömükben, mint például a ,fiatal szolga, elbúcsúzva  

Jézustól és Szent Pétertől (2. sz.), a kapott varázstehetség és jótanács  

feletti öröanében, vagy kétségbeesésükben például az igazság mellett kar-
dos~kodó testvér (3. sz.) kunjában (bátyja megvakította), és elhagyatott-
ságában imával vigasztalja magát az akasztófa alatt. De .a templomba  
járás körül forog a Sziépjány Ibronka mese masodik része is; az egész  
község a királlyal az élen templomba jár, csak a királyné (Sziépjány  

Ibronika) nem, míg végül az ura 'könyörgésére rászánja magát, vállalva  

az ördög-vőlegény újbóli zaklatását. Fedics több meséje db бl a vallásos-
ságbб l táplállkozik, ami tulajdonképpen a paraszti vallásosság, melynek  
tanulsága áhítatra, az emberi gyarlósága figyelmeztet.  

Fedics Mihály meséit az epikus részletez đ  kedv jellemzi legjobban.  
A köret báranelyik meséjét idézhetnénk ennek bizonyságául, mert a ieg-
aprбbib jelenetet is jellemzi, körülírja, m űvészi finomsággal érezteti h ősei-
nek hangulatát, mint ,például ,a 2. sz. mesében. A gazember lovászmester,  

miután kihasználta a szolga fiú varázstulajdonságát (a király el đtt a 
maga .érdiemének vallja a fiú tettét), lelkiismeret-furdalást erez: „Gon-
dolkodik magába, menésébe ... Na, itt Beán nem siikerül ~t a tervem, mi  
történik fel őlem? Hogy is fog e nekem jóra kijönni? ... Mér. nem is  
mondtam azt e16ször — mongya magába —, itt legalább tiszta lettem  

vóna, de igy magamat tettem zavarba. Édes, jó Atyám, tekincs énrám, 
most sasán a ikir:ájam el őtt sem lesz becsületem, ha ez a dolog létre fog  
jönni, hogy nem én hoztam a gy űrűt, hanem az inas ...", így ,töpreng 
magában hosszasan a lovászmester, már drámaivá élezve a hangulatot  

anélkül, hogy a hallgató-olvasó számára unalmas lenni. Ezt nem utolsó-
sorban gazdag száktincsének 'köszönheti; sok igét, hangutánzó szót használ  

Fedics. Meséiben az .élőbeszéd természetes ,következményei a szószaporutás-
sal hаtáros, részeket összekaposol б  leírások, például az aranyhajú . két  

testvérről szóló sneséban a király hosszú hadakozását így mondja el: „Oda  
van a háborúba, oda van a háborúba, addig-medd ig, addig-meddng ...",  
vagy Medve János jóllakott pihenését így ábrázolja a szószaporulás: „Na  
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de azér hátú j б-jбlakott, kl-ki ült az uccakapuba. O tt ülöget, ott néz  
errüharrul, jabbrul-balrul." (7. sz.) De Fedies meséinek a szerlkezetét is  
egyénileg koar роnálja; az ismétlődő  részt összes elemével adja el ő, és  
miиdenujramandós ~ba újabb elemeket, apró 'b ővítéséket sző, ilyen az  
aranyha jú testvérekr ől szóló anes .ében az a jelenet, amikor a kislány a  
kútnál elcsúszik és eltöri a vizeskorsót; ,a törés körülményeit részletesen  
még egyszer elmondja anyjának,majd testvérének. Fedncsnél ezeknek az  
ismétléseknek funkciójuik van: egyrészt .az emlékezetbe vésés egyik for-
májónak kel tekintenünk, másrészt a szerkezeti ismétlés segíti a mese-
mondót, hogy észrevétlenül csapjon át egyik eseményb ől a másikba.  

Fedics aneséiben gyakran találkozunk személyes elemekkel is. A hite-
lesség !kedvéért belopja aragát a mese menetébe: az Igazcég és Hamisság  
(3. sz.) mesében: „ ... anagrаktak osztón, azt mán biztosan nem tudom,  
tizenöt vagy húsz szeikenet pénzzel...", egy másLk mesében, ahol a ti-
tokzatos segítő  vándorlegény elvégzi az aratást az aggódó öreg helyett:  
„Hány kereszt vбt, nem tudom, mert mán akkorra eljöttem onnét." (10.  
sz.) Személyiség-áthelyezésre is akad példa a 11. b sz. mesében, ahol  
átmegy az elsó személyű  anesemondósba, majd Ibranka halálával ismét  
harmadik személy űre tér ót, hogy a .befejez ő  rósz ismét első  személyű  
szerkezetet vegyen fel. Itt kell megjegyezni, hogy néhány meséjének zá-
róformulája is hasonlóan szeanélyes jelleg ű : „Nagy lakodalom is vót  .. . 
Én is ott ugrákаm, ott pattogtam, én v бtam a nagy vđfíj. Táncolunk,  
Mulatunk, szalmasarkanytyúm zabtaréja, csak úgy esszefele, szól, mint  
a csengđ . Eggy nagy zsák ott az ajtGnál, sarokba oda van állítva. Eggy  
vendégбdal rwddal görcsre van kötve, egy pórázzal meg van támasztva,  
hgy el ne dőjjön. Ott szdkdösdk, ott ugrálok, forgolódok, valahogy  a 
sarkanytyúm a zsákot kihasítatta. H őj; hozzáfogott onnét ömle гц  Tisza,  
Duna, hát éngem idehozott ,eggy nagy gondra. Aki evett 'kásá,t, mongyon  
ennek mását." (2. sz.) Az említett példák léleksanilag els ősorban a bele-
élést, a mesehőssel, cselékménnyel való bels ő  azonosulást jelentik, ezáltal  
meséit hitelesebbé kívánja tenni, közelebb vinni hallgatáihoz.  

A gyűjtemény meséibő l, függetlenül attól, hogy tündérmese, trufa vagy  
tréfás történet, a paraszti élet számos sajátossága, apró mozzanata, szem-
léletanódja ,ismerhet ő  meg, valamint a szakemberek számára az a fontos  
témy, hogy a közösség által őrzött mesék tovóъbvitelében milyen szerepet  
játszik az egyéniség; a továbbadás mellett az alkotó újrateremtés.  

VAJDA Zsuzsa  


